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12. Membina Kebijaksanaan Bodhisattva 

 

Hari ini Master akan membahas tentang Alam 

Bodhisattva secara mendetail, Master akan menjelaskan 

tentang kesadaran spiritual tingkat Bodhisattva satu per satu 

kepada kalian. Bodhisattva sudah mencapai pembinaan 

konsentrasi spiritual Zen yang sangat mendalam, dengan 

kata lain, ketika Bodhisattva sudah memasuki tingkat 

kesadaran spiritual yang tinggi, berarti sudah bisa 

sepenuhnya memusatkan konsentrasi pikiran dan mencapai 

ketenangan, sudah membina konsentrasi Zen sampai pada 

suatu tingkatan tertentu, juga merupakan praktik pembinaan 

Zen yang sangat mendalam, tingkat kesadaran spiritual yang 

sangat tinggi, yang sudah melampaui kesadaran spiritual 

Bodhisattva tingkat awal. Konsentrasi Zen bukanlah suatu 

pembinaan yang biasa, ini adalah konsentrasi pikiran yang 

mengandung kebijaksanaan. Konsentrasi Zen memiliki 

kebijaksanaan. Melatih berarti harus memahami bagaimana 
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cara membina, serta harus memahami bagaimana cara 

mengendalikan. 

 

Harus menjadikan pengenalan, perenungan, pembinaan, 

kebijaksanaan dalam ajaran Buddha Dharma sebagai dasar, 

dan harus meneladani tingkat kesadaran spiritual Buddha 

yang paling tinggi, menggunakan Ajaran Buddha Dharma 

yang tertinggi untuk mengendalikan pembinaan diri sendiri. 

“Pengenalan, perenungan, pembinaan, kebijaksanaan”, 

adalah menggunakan pengenalan dan perenungan diri untuk 

membina akar kebijaksanaan diri, menjadikan prinsip paling 

dasar dari Ajaran Buddha Dharma sebagai landasan 

pembinaan pikiran. Memperluas bekal pahala kebajikan yang 

membawa kebaikan bagi semua makhluk. Jika sudah 

mencapai kesadaran spiritual Bodhisattva, mengapa masih 

harus memperluas bekal kebaikan bagi semua makhluk? 

Dengan kata lain, kamu sudah menjadi Bodhisattva, maka 

kamu boleh tidak turun menyelamatkan para makhluk, 
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namun jika mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva 

yang tinggi, maka Bodhisattva tidak lagi berada dalam 

tingkat pemikiran ini, tidak hanya mementingkan tingkat 

Bodhisattva diri sendiri, namun harus turun untuk 

menyelamatkan semua makhluk, seperti kita mempersiapkan 

bekal bawaan bagi diri sendiri. Ini yang dimaksud dengan 

memperluas bekal kebaikan bagi semua makhluk. 

 

Master dari Alam Buddha dan Bodhisattva turun ke dunia 

menyelamatkan semua makhluk, maka Master harus memiliki 

persiapan mental: “Setelah saya datang ke dunia ini, 

pembinaan diri seperti apa yang harus saya jalani, saya harus 

bersabar dan bertahan menghadapi kesulitan, mengatasi 

kesusahan, berwelas asih dan mengasihi semua makhluk.” 

Master sudah mengalami banyak penderitaan sejak datang 

ke dunia ini, sedari kecil sudah membuat saya merasakan 

bahwa kehidupan ini tidak kekal. Datang ke dunia ini, harus 

mempersiapkan mental dan mempersiapkan bekal. Bekal ini 

adalah sebuah sumber, yakni suatu kekuatan, bagaikan 
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bahan makanan yang disantap di dunia ini. Memperluas 

pahala kebajikan bagi semua makhluk, berarti 

menghantarkan hadiah dari Bodhisattva kepada semua 

makhluk. Hadiah seperti apakah itu? Itu adalah pahala 

kebajikan, kita membawa pahala kebajikan kepada semua 

makhluk. Yang Master bawa adalah supaya bisa membuat 

setiap orang memiliki tubuh yang sehat, keluarga harmonis, 

yang sakit keras bisa sehat kembali, dan lain sebagainya, ini 

adalah memperluas pahala kebajikan bagi semua makhluk.  

Sebagai Bodhisattva yang terlahir kembali ke dunia, harus 

membawa berkah pahala dan kebajikan Buddha dan 

Bodhisattva untuk membawa kebaikan bagi semua makhluk, 

memberikan kekuatan berkah dan kebajikan kepada semua 

makhluk, kemudian baru bisa memasuki dan mencapai 

tingkat kesadaran yang sesungguhnya tanpa halangan 

apapun. Karena dirimu sudah memiliki persiapan mental, 

karena kamu adalah Bodhisattva, kamu bahkan membina diri 

pun tidak akan terjatuh ke dalam enam alam tumimbal lahir, 

selain itu yang kamu pikirkan adalah kebaikan semua 
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makhluk, kesadaran spiritualmu sudah menuju ke kesadaran 

spiritual tingkat Buddha, oleh karena itu kamu sudah 

mempersiapkan bekal, sudah mempersiapkan bekal pahala 

kebajikan untuk kebaikan semua insan di dunia ini, demi 

menyelamatkan semua makhluk. Bodhisattva dengan tingkat 

kesadaran spiritual yang tinggi sudah memiliki pemikiran 

seperti ini, mereka sepenuhnya turun demi menyelamatkan 

semua makhluk, maka kesadaran spiritual baru bisa 

meningkat. 

 

 Jika terpikir untuk membantu semua makhluk di alam 

bawah (enam alam), dan apabila semakin banyak yang 

dipikirkan maka akan semakin besar welas asih, maka 

kekuatan juga semakin besar, buah kesadaran juga semakin 

tinggi, bisa segera mencapai konsentrasi Zen tanpa halangan 

apapun. Pencapaian Tingkat kesadaran - zheng jing adalah 

kesadaran spiritual. Ketika kesadaran spiritual seseorang 

sudah tinggi, maka dia tidak akan memiliki halangan apapun. 

Contoh, sepasang suami istri, yang satu melafalkan paritta 
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sedangkan yang satunya lagi tidak, orang yang melafalkan 

paritta memiliki kesadaran spiritual yang tinggi, dia sering 

melakukan perbuatan baik dan jasa kebajikan; sedangkan 

orang yang tidak melafalkan paritta akan menciptakan 

banyak halangan untuk mencegah orang lain melakukan 

perbuatan baik dan jasa kebajikan. Ketika kesadaran spiritual 

Bodhisattva sudah mencapai kesadaran dalam pembinaan – 

zheng xiu, maka bisa langsung menghilangkan halangan dan 

mencapai kesadaran dalam pembinaan. Bagaimana cara 

menghilangkan halangan? Jika kamu berdiri di atas sebuah 

rumah yang kecil, lalu rumah di depanmu lebih tinggi maka 

akan membuatmu tidak bisa melihat apapun yang ada di 

depan, ini yang dinamakan halangan, tidak bisa melihat 

merupakan suatu halangan. Ketika kamu mendaki sebuah 

puncak gunung yang sangat tinggi, maka tidak ada lagi 

halangan di depanmu. Dengan kata lain, kesadaran 

spiritualmu sudah mencapai tingkat yang sangat tinggi, maka 

yang berada di hadapanmu semua adalah dataran yang rata, 

seluruh halangan sudah tidak ada lagi. Apabila mampu 
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melepaskan segalanya, maka semua kerisauan akan hilang, 

kesadaran spiritualmu dengan sendirinya akan meningkat, 

halangan sudah tidak ada lagi. Menghilangkan halangan, 

apabila bisa berdiri di tempat yang semakin tinggi, maka 

halangan akan semakin sedikit, dan kesadaran spiritual akan 

semakin tinggi, maka halangan di dalam kehidupan juga 

akan menjadi semakin sedikit, bisa berpikiran terbuka 

terhadap apapun, bisa melihat kebenaran terhadap apapun – 

“Oh, ternyata manusia begitu kecilnya”. Dari atas pesawat, 

jika kalian melihat rumah-rumah, mobil dan benda-benda 

lain yang berada di bawah, bukankah terlihat sekecil kecoak 

dan semut? Bukankah rumah-rumah terlihat seperti kotak 

korek api? Begitu kecilnya manusia. Karena kamu berada di 

langit yang tinggi, maka kamu baru bisa melihat betapa 

kecilnya manusia. Namun jika kamu berada di rumah, maka 

kamu masih mengira rumahmu sangat besar, merasa sangat 

bangga, namun dari langit yang tinggi terlihat sangat kecil 

seperti sekotak korek api, tidak ada apa-apanya. Kita harus 

berpikir dan berpandangan seperti ini, mengerti? 
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Kesadaran spiritual Bodhisattva tingkat tinggi adalah 

Prabhākarī-bhūmi atau“ming di – yang cemerlang”, 

“ming di – yang cemerlang” adalah terang cahaya, bersinar. 

Tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva sangat tinggi, mata-

Nya sangat jelas, sangat terang, semua bisa terlihat dengan 

sangat jelas, tidak peduli apapun yang kalian katakan, namun 

di dalam hati-Nya sangat terang, juga sangat jelas. Ketika 

sedang mendengarkan dan mengenal ajaran yang benar, 

mengenal atau “wen” di sini adalah wen dari “sheng wen 

yuan jue” Sravaka dan Pratyekabuddha. Mengenal dan 

mendengar adalah dua kaidah yang berbeda. Mengenal 

adalah membuka seluruh kebijaksanaanmu, dari mata yang 

melihat, telinga yang mendengar, dan lain-lain. Yakni 

membuka ketujuh lubang - qi qiao di muka (dua mata, dua 

telinga, dua lubang hidung dan mulut) yang ada pada dirimu, 

maka bisa mengeluarkan seluruh kebijaksanaanmu. 

Mengenal mengandung kebijaksanaan. Sudah bisa 

memahami prinsip kebenaran yang kamu katakan, ini 

dinamakan mengenal. Hari ini Master mengajarkan Dharma 
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kepada kalian, jika kalian masih belum mengerti, maka ini 

dinamakan “mendengar”; jika memahami Dharma yang 

Master ajarkan, maka ini dinamakan “mengenal”, ini adalah 

dua pemahaman yang berbeda. Para Bodhisattva di tingkat 

Sravaka dan Pratyekabuddha seperti ini. Mengenal berarti 

pada dasarnya sudah memahami prinsip kebenaran, baru 

dikatakan mengenal. 

  

“Merenungkan kebenaran Dharma” adalah pemikiran 

Bodhisattva yang memikirkan Alam Dharma. Alam Dharma 

adalah Alam Manusia yang sekarang kita katakan, kita 

sekarang berada di Alam Manusia, maka Dharma yang 

Bodhisattva maksud di sini merujuk pada dunia ini, disebut 

sebagai Alam Dharma. Sedangkan kita menyebutnya dunia. 

Apa yang dimaksud dengan“fa yi - kebenaran Dharma? 

Makna di sini sesungguhnya adalah tingkat kesadaran 

spiritual. Benda-benda yang kamu pikirkan, segala hal yang 

ada dalam pemikiranmu itulah kebenaran Dharma. Dengan 
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kata lain sudah melampaui hal-hal pemikiran di Alam Dharma 

ini untuk membimbing pemikiran duniawi yang kamu miliki. 

 

“Mengurai dan menyadari kebenaran”, berarti 

menyadari sesuatu yang dirimu anggap sebagai prinsip 

kebenaran. Yang ingin Bodhisattva urai adalah: adalah: 

sesuatu yang kamu anggap sebagai prinsip kebenaran, 

namun belum tentu adalah kebenaran yang sesungguhnya. 

Bodhisattva memiliki kewajiban untuk mengurai dan 

menyadari. Contoh ada sebagian pembina diri yang sangat 

keras kepala, walaupun kalian mengatakan sebagus apapun 

Pintu Dharma Master kepadanya, namun dia merasa dirinya 

sekarang sudah membina Pintu Dharma ini, saya sudah 

melafalkan paritta ini, saya bagaimana dan bagaimana, jika 

dia mengatakan yang ini sebagaimana bagusnya, berarti dia 

sudah berada di dalam, dia sudah merasa kalau ini yang 

benar, bahwa ini adalah kebenarannya, oleh karena itu dia 

akan bersikeras untuk mengejarnya. Seseorang bisa 
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melakukan suatu kesalahan karena dia menganggap dirinya 

benar, maka dia baru berani melakukan. Walaupaun hari ini 

merasa tidak senang, memiliki prasangka terhadap orang ini, 

itu juga karena kamu merasa diri sendiri benar. Benar tidak? 

Dia merasa ini adalah prinsip kebenaran, namun Bodhisattva 

ingin membantumu menguraikan, membantumu menyadari, 

membantumu memahami bahwa apa yang kamu lakukan itu 

bukan prinsip kebenaran. Mengapa ada orang yang 

menekuni dan mempraktikkan Dharma, namun pada 

akhirnya malah menyimpang? Karena mereka mengira 

dirinya benar, mengira yang dipelajarinya sendiri adalah 

prinsip kebenaran, justru karena mengira diri sendiri benar, 

tentu saja jika memang benar, itu ada jasa kebajikan, namun 

jika menyimpang, maka akan menciptakan karma buruk yang 

baru. Inilah yang Master bahas di sini, bahwa kesadaran 

spiritual tingkat Bodhisattva adalah untuk mengurai dan 

menyadari kehidupan ini, membantu mengurai supaya 

kesadaranmu bisa terbuka. 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 3-12 P. 12 - 27 
 

 

“Demi Dharma melupakan raga”, demi membabarkan 

Ajaran Buddha Dharma lalu melupakan tubuh raga diri 

sendiri, berarti mengorbankan diri sendiri untuk menolong 

orang lain. Kemudian membina diri berdasarkan Dharma, 

harus mengikuti Ajaran Buddha Dharma untuk membina diri, 

kemudian memperluas pahala kebajikan. Mengapa 

Bodhisattva juga perlu memperluas membina pahala 

kebajikan? Bukankah pahala kebajikan termasuk benda 

duniawi? Mengapa sudah tiba di Alam Surga tetap harus 

membina pahala kebajikan? Karena pahala kebajikan ini 

berasal dari dunia manusia, jika kamu membina kesadaran 

spiritual Bodhisattva di Alam Manusia, ini seperti kita mau 

belajar sarjana tingkat yang mana, semua ada tingkatannya. 

Di dunia ini, kamu tetap bisa membina kesadaran spiritual 

tingkat Bodhisattva, namun masalahnya, apakah dirimu 

sanggup mencapainya? Apakah bisa membina diri dengan 

baik? Apabila tidak bisa membina kesadaran spiritual 

Bodhisattva dengan baik, mungkin saja di kehidupan 
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selanjutnya akan terlahir kembali sebagai manusia. Karena 

tingkat kesadaran spiritual tidak sama, tingkat kesadaran 

spiritual yang kamu kejar terlalu tinggi, jika tidak berhasil 

maka kamu akan terjatuh ke bawah, bahkan kehilangan 

“gelar” yang paling dasar sekalipun. Ada banyak orang 

yang melafalkan “Amitabha” dan ingin pergi ke Alam 

Sukkhavati, melafalkan sampai akhirnya mengira dirinya 

sudah bisa pergi ke Alam Sukkhavati, mengira sebelum 

meninggal bisa menyebut nama Buddha Amitabha, maka 

Buddha Amitabha akan datang menjemput. Namun apabila 

sebelum meninggal, roh sudah meninggalkan tubuh, lalu 

tidak bisa berbicara, bahkan tidak memiliki pemikiran apapun, 

sudah kehilangan kesadaran, apakah masih bisa menyebut 

“Amitabha”? Ini karena halangan karma burukmu yang 

menghalangimu menyebut nama Buddha Amitabha. 

Halangan karma buruk ini adalah halangan dari masa lalu 

yang menghalangimu pergi ke Alam Sukkhavati. Karena 

kamu tidak menghapuskan seluruh halangan karma buruk ini 

ketika berada di dunia ini, oleh karena itu, kamu tidak bisa 
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menyebut nama suci Buddha Amitabha saat menjelang ajal, 

supaya Buddha dan Bodhisattva bisa menjemputmu. 

 

Yang dikatakan Buddha dan Bodhisattva bahwa 

melafalkan “Amitabha” menjelang ajal, itu ada syaratnya. 

Jika menjelang ajal, kamu berbahagia, tidak ada hutang 

karma juga tidak sakit, maka pada saat itu jika kamu 

menyebut nama Buddha Amitabha, kamu baru bisa pergi ke 

Alam Sukkhavati. Jika kamu melakukan banyak kejahatan, 

memiliki halangan karma buruk yang sangat berat, coba 

pikirkan saja, dengan menyebut nama Buddha Amitabha 

menjelang ajal lalu bisa pergi ke Alam Surga, itu mustahil. Jika 

demikian maka tidak ada yang namanya Hukum Karma. Jika 

halangan karma buruk sangat berat, hutang karma masih 

belum terlunasi, mana mungkin bisa naik ke atas? Ibarat, 

kamu di Sydney berhutang kepada orang lain lebih dari 

jutaan dolar, kemudian kamu melarikan diri, namun tidak 

peduli ke manapun kamu pergi, sulit untuk lepas dari jerat 
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hukum. Master sekarang mengajarkan Xin Ling Fa Men 

kepada kalian supaya kalian bisa menghapuskan halangan 

karma buruk diri sendiri, melunasi seluruh hutang karma, 

baru bisa pulang kembali ke“rumah” (rumah di sini adalah 

Tanah Suci Buddha). Oleh karena itu, di dalam Sutra 

Amitabha tertulis: “Untuk terlahir di Tanah Suci Buddha, 

maka akar kebajikan, pahala kebajikan, dan jodoh nidana, 

satu pun tidak boleh ada yang kurang.”   
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dìng

 修
xiū

 持
chí

 ， 有
yǒu

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

 境
jìng

 

界
jiè

 ， 是
shì

 超
chāo

 越
yuè

 了
le

 初
chū

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 禅
chán

 定
dìng

 不
bú

 是
shì

 一
yì

 般
bān

 

的
de

 修
xiū

 持
chí

 ， 禅
chán

 定
dìng

 是
shì

 带
dài

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 定
dìng

 。 禅
chán

 定
dìng

 是
shì

 有
yǒu

 智
zhì

 

慧
huì

 的
de

 。 修
xiū

 持
chí

 就
jiù

 是
shì

 懂
dǒng

 得
de

 怎
zěn

 么
me

 修
xiū

 ， 懂
dǒng

 得
de

 怎
zěn

 么
me

 把
bǎ

 持
chí

 。  

 

必
bì

 须
xū

 以
yǐ

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 闻
wén

 思
sī

 修
xiū

 慧
huì

 为
wéi

 基
jī

 础
chǔ

 ， 必
bì

 须
xū

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 

最
zuì

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 ， 要
yào

 以
yǐ

 最
zuì

 高
gāo

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 来
lái

 对
duì

 照
zhào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 修
xiū

 为
wéi

 。
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“ 闻
wén

 思
sī

 修
xiū

 慧
huì

 ” 就
jiù

 是
shì

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 闻
wén

 思
sī

 来
lái

 修
xiū

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 慧
huì

 

根
gēn

 ， 以
yǐ

 佛
fó

 法
fǎ

 最
zuì

 基
jī

 本
běn

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 作
zuò

 为
wéi

 基
jī

 础
chǔ

 来
lái

 修
xiū

 心
xīn

 ， 广
guǎng

 

积
jī

 利
lì

 益
yì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 福
fú

 德
dé

 资
zī

 粮
liáng

 。 已
yǐ

 经
jīng

 到
dào

 了
le

 菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 

了
le

 ，  为
wèi

 什
shén

 么
me

 还
hái

 要
yào

 广
guǎng

 积
jī

 利
lì

 益
yì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 资
zī

 粮
liáng

 

呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

 ， 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 不
bú

 下
xià

 去
qu

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 

生
shēng

 ， 但
dàn

 是
shì

 到
dào

 了
le

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 ， 菩
pú

 萨
sà

 不
bú

 是
shì

 在
zài

 他
tā

 的
de

 

意
yì

 境
jìng

 中
zhōng

 ， 不
bù

 只
zhǐ

 管
guǎn

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 而
ér

 是
shì

 要
yào

 下
xià

 去
qu

 救
jiù

 度
dù

 

众
zhòng

 生
shēng

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 准
zhǔn

 备
bèi

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

一
yí

 样
yàng

 。 这
zhè

 个
ge

 叫
jiào

 广
guǎng

 积
jī

 利
lì

 益
yì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 资
zī

 粮
liáng

 。  

 

师
shī

 父
fu

 从
cóng

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 下
xià

 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 师
shī

 父
fu

 必
bì

 须
xū

 

要
yào

 做
zuò

 好
hǎo

 思
sī

 想
xiǎng

 准
zhǔn

 备
bèi

 ：“ 我
wǒ

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 该
gāi

 如
rú

 何
hé

 如
rú

 何
hé

 

修
xiū

 为
wéi

 ，  到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 要
yào

 能
néng

 堪
kān

 忍
rěn

 受
shòu

 ，  能
néng

 为
wéi

 难
nán
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事
shì

 ， 悲
bēi

 心
xīn

 愍
mǐn

 念
niàn

 众
zhòng

 生
shēng

 。” 师
shī

 父
fu

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 吃
chī

 了
le

 多
duō

 

少
shao

 苦
kǔ

 ，  让
ràng

 我
wǒ

 从
cóng

 小
xiǎo

 就
jiù

 体
tǐ

 会
huì

 到
dào

 人
rén

 生
shēng

 的
de

 无
wú

 

常
cháng

 。 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 必
bì

 须
xū

 准
zhǔn

 备
bèi

 好
hǎo

 思
sī

 想
xiǎng

 ， 准
zhǔn

 备
bèi

 好
hǎo

 资
zī

 

粮
liáng

 。 资
zī

 粮
liáng

 就
jiù

 是
shì

 资
zī

 源
yuán

 ， 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 能
néng

 量
liàng

 ， 犹
yóu

 如
rú

 

人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 用
yòng

 的
de

 粮
liáng

 食
shi

 。 广
guǎng

 积
jī

 利
lì

 益
yì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 福
fú

 

德
dé

 ， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 把
bǎ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 礼
lǐ

 物
wù

 带
dài

 给
gěi

 众
zhòng

 生
shēng

 。 是
shì

 什
shén

 么
me

 

礼
lǐ

 物
wù

 ？ 就
jiù

 是
shì

 福
fú

 德
dé

 ， 把
bǎ

 福
fú

 德
dé

 带
dài

 给
gěi

 众
zhòng

 生
shēng

 。 师
shī

 父
fu

 带
dài

 下
xià

 

来
lai

 的
de

 是
shì

 让
ràng

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 好
hǎo

 了
le

 、  家
jiā

 庭
tíng

 和
hé

 睦
mù

 

了
le

 、 生
shēng

 重
zhòng

 病
bìng

 的
de

 恢
huī

 复
fù

 健
jiàn

 康
kāng

 了
le

 等
děng

 等
děng

 ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 

广
guǎng

 积
jī

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 福
fú

 德
dé

 。 作
zuò

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 下
xià

 来
lai

 就
jiù

 必
bì

 须
xū

 带
dài

 

有
yǒu

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 福
fú

 德
dé

 ， 来
lái

 利
lì

 益
yì

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 把
bǎ

 福
fú

 德
dé

 的
de

 能
néng

 

量
liàng

 带
dài

 给
gěi

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 才
cái

 能
néng

 直
zhí

 入
rù

 正
zhèng

 规
guī

 的
de

 证
zhèng

 境
jìng

 而
ér

 无
wú

 

障
zhàng

 碍
ài

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 做
zuò

 好
hǎo

 思
sī

 想
xiǎng

 准
zhǔn

 备
bèi

 了
le

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 是
shì

 菩
pú
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萨
sà

 ， 你
nǐ

 非
fēi

 但
dàn

 自
zì

 修
xiū

 不
bú

 会
huì

 落
luò

 入
rù

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 ， 而
ér

 且
qiě

 你
nǐ

 想
xiǎng

 

到
dào

 的
de

 是
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 利
lì

 益
yì

 ， 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 是
shì

 走
zǒu

 向
xiàng

 佛
fó

 的
de

 

境
jìng

 界
jiè

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 准
zhǔn

 备
bèi

 好
hǎo

 了
le

 资
zī

 粮
liáng

 ， 准
zhǔn

 备
bèi

 好
hǎo

 了
le

 

利
lì

 益
yì

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 福
fú

 德
dé

 资
zī

 粮
liáng

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 

生
shēng

 。 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 菩
pú

 萨
sà

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 意
yì

 念
niàn

 ， 完
wán

 全
quán

 

是
shì

 下
xià

 来
lai

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 境
jìng

 界
jiè

 才
cái

 能
néng

 提
tí

 高
gāo

 。  

 

如
rú

 果
guǒ

 想
xiǎng

 到
dào

 要
yào

 帮
bāng

 助
zhù

 下
xià

 面
miàn

 （ 六
liù

 道
dào

 ） 的
de

 众
zhòng

 

生
shēng

 ， 想
xiǎng

 得
de

 越
yuè

 多
duō

 越
yuè

 慈
cí

 悲
bēi

 ， 能
néng

 量
liàng

 就
jiù

 越
yuè

 高
gāo

 ， 果
guǒ

 

位
wèi

 也
yě

 越
yuè

 高
gāo

 ， 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 直
zhí

 接
jiē

 进
jìn

 入
rù

 禅
chán

 修
xiū

 的
de

 证
zhèng

 境
jìng

 而
ér

 无
wú

 

障
zhàng

 碍
ài

 。 证
zhèng

 境
jìng

 就
jiù

 是
shì

 意
yì

 境
jìng

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 高
gāo

 

的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 是
shì

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

 的
de

 。 比
bǐ

 如
rú

 夫
fū

 妻
qī

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 念
niàn

 

经
jīng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 不
bú

 念
niàn

 经
jīng

 ， 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 人
rén

 境
jìng

 界
jiè

 就
jiù

 高
gāo

 ， 善
shàn

 做
zuò
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好
hǎo

 事
shì

 、 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 ； 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 不
bú

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 会
huì

 制
zhì

 造
zào

 许
xǔ

 

多
duō

 障
zhàng

 碍
ài

 来
lái

 阻
zǔ

 止
zhǐ

 他
tā

 人
rén

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 、 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 。 当
dāng

 菩
pú

 

萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 证
zhèng

 修
xiū

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 时
shí

 ， 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 直
zhí

 接
jiē

 

破
pò

 除
chú

 障
zhàng

 碍
ài

 进
jìn

 入
rù

 证
zhèng

 修
xiū

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 障
zhàng

 碍
ài

 是
shì

 怎
zěn

 样
yàng

 破
pò

 

除
chú

 的
de

 呢
ne

 ？  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 站
zhàn

 在
zài

 一
yí

 幢
zhuàng

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 上
shàng

 

面
miàn

 ， 前
qián

 面
miàn

 的
de

 房
fáng

 子
zi

 比
bǐ

 你
nǐ

 高
gāo

 你
nǐ

 就
jiù

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 前
qián

 面
miàn

 的
de

 

任
rèn

 何
hé

 东
dōng

 西
xi

 了
le

 ， 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 叫
jiào

 障
zhàng

 碍
ài

 ， 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 就
jiù

 是
shì

 障
zhàng

 

碍
ài

 。  当
dāng

 你
nǐ

 爬
pá

 上
shàng

 一
yí

 座
zuò

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

 山
shān

 顶
dǐng

 上
shang

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 你
nǐ

 的
de

 前
qián

 面
miàn

 没
méi

 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

 了
le

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 

界
jiè

 升
shēng

 到
dào

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

 位
wèi

 置
zhì

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 的
de

 前
qián

 面
miàn

 全
quán

 部
bù

 

都
dōu

 是
shì

 平
píng

 坦
tǎn

 的
de

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 障
zhàng

 碍
ài

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 放
fàng

 下
xià

 了
le

 ， 什
shén

 么
me

 烦
fán

 恼
nǎo

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 

界
jiè

 自
zì

 然
rán

 就
jiù

 提
tí

 高
gāo

 了
le

 ， 障
zhàng

 碍
ài

 也
yě

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。 破
pò

 除
chú

 障
zhàng
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碍
ài

 ，  站
zhàn

 得
de

 越
yuè

 高
gāo

 障
zhàng

 碍
ài

 就
jiù

 越
yuè

 少
shǎo

 ，  境
jìng

 界
jiè

 就
jiù

 越
yuè

 

高
gāo

 ， 人
rén

 生
shēng

 活
huó

 的
de

 障
zhàng

 碍
ài

 就
jiù

 会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 少
shǎo

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 

想
xiǎng

 开
kāi

 了
le

 、  看
kàn

 穿
chuān

 了
le

 —— 哦
ò

 ，  人
rén

 原
yuán

 来
lái

 这
zhè

 么
me

 渺
miǎo

 

小
xiǎo

 。 你
nǐ

 们
men

 从
cóng

 飞
fēi

 机
jī

 上
shang

 看
kàn

 地
dì

 面
miàn

 上
shang

 的
de

 房
fáng

 子
zi

 、 汽
qì

 

车
chē

 等
děng

 像
xiàng

 不
bu

 像
xiàng

 蟑
zhāng

 螂
láng

 、 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 啊
a

 ？ 房
fáng

 子
zi

 像
xiàng

 不
bu

 

像
xiàng

 火
huǒ

 柴
chái

 盒
hé

 子
zi

 ？ 人
rén

 多
duō

 么
me

 的
de

 渺
miǎo

 小
xiǎo

 呀
ya

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 在
zài

 高
gāo

 

空
kōng

 才
cái

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 人
rén

 有
yǒu

 多
duō

 么
me

 的
de

 渺
miǎo

 小
xiǎo

 。 如
rú

 果
guǒ

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 

家
jiā

 里
li

 还
hái

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 家
jiā

 很
hěn

 大
dà

 、 很
hěn

 了
liǎo

 不
bù

 起
qǐ

 ， 可
kě

 是
shì

 从
cóng

 

高
gāo

 空
kōng

 看
kàn

 就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 火
huǒ

 柴
chái

 盒
hé

 一
yí

 样
yàng

 大
dà

 小
xiǎo

 ， 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 

了
liǎo

 不
bù

 起
qǐ

 的
de

 。 要
yào

 这
zhè

 样
yàng

 想
xiǎng

 ， 这
zhè

 样
yàng

 看
kàn

 ， 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？ 

 

高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 明
míng

 地
dì

 ， 明
míng

 地
dì

 就
jiù

 是
shì

 光
guāng

 明
míng

 ， 放
fàng

 

光
guāng

 。 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 很
hěn

 高
gāo

 ， 他
tā

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

 很
hěn

 清
qīng

 楚
chu

 、 很
hěn
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明
míng

 亮
liàng

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 看
kàn

 得
de

 清
qīng

 清
qīng

 楚
chǔ

 楚
chǔ

 ， 不
bú

 论
lùn

 你
nǐ

 们
men

 

说
shuō

 什
shén

 么
me

 ， 他
tā

 的
de

 心
xīn

 里
li

 很
hěn

 明
míng

 亮
liàng

 ， 都
dōu

 很
hěn

 清
qīng

 楚
chu

 。 在
zài

 

听
tīng

 闻
wén

 正
zhèng

 法
fǎ

 ，“ 闻
wén

 ” 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 是
shì

 声
shēng

 闻
wén

 缘
yuán

 觉
jué

 的
de

 

闻
wén

 。 闻
wén

 和
hé

 听
tīng

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 概
gài

 念
niàn

 。 闻
wén

 是
shì

 把
bǎ

 你
nǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 都
dōu

 打
dǎ

 开
kāi

 了
le

 ， 眼
yǎn

 见
jiàn

 ， 耳
ěr

 闻
wén

 等
děng

 等
děng

 ， 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 你
nǐ

 的
de

 七
qī

 

窍
qiào

 全
quán

 部
bù

 打
dǎ

 开
kāi

 了
le

 ，  你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 全
quán

 部
bù

 可
kě

 以
yǐ

 放
fàng

 出
chū

 

来
lái

 。 闻
wén

 是
shì

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 ， 已
yǐ

 经
jīng

 能
néng

 够
gòu

 明
míng

 白
bai

 你
nǐ

 讲
jiǎng

 的
de

 道
dào

 

理
lǐ

 了
le

 ， 才
cái

 叫
jiào

 闻
wén

 。 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 法
fǎ

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

们
men

 听
tīng

 不
bù

 懂
dǒng

 ， 就
jiù

 叫
jiào

 “ 听
tīng

 ”； 如
rú

 果
guǒ

 明
míng

 白
bai

 师
shī

 父
fu

 说
shuō

 的
de

 

法
fǎ

 ，  就
jiù

 叫
jiào

 “  闻
wén

 ” ，  这
zhè

 是
shì

 两
liǎng

 种
zhǒng

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 概
gài

 

念
niàn

 。 声
shēng

 闻
wén

 缘
yuán

 觉
jué

 菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 。 闻
wén

 是
shì

 基
jī

 

本
běn

 上
shang

 明
míng

 白
bai

 道
dào

 理
lǐ

 了
le

 ， 才
cái

 叫
jiào

 闻
wén

 。 
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“  思
sī

 惟
wéi

 法
fǎ

 义
yì

 ”  就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 思
sī

 惟
wéi

 心
xīn

 想
xiǎng

 着
zhe

 法
fǎ

 

界
jiè

 。 法
fǎ

 界
jiè

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 说
shuō

 的
de

 人
rén

 界
jiè

 ， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 道
dào

 

里
li

 ， 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 特
tè

 指
zhǐ

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 ， 叫
jiào

 法
fǎ

 界
jiè

 。 而
ér

 

我
wǒ

 们
men

 叫
jiào

 世
shì

 界
jiè

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 法
fǎ

 义
yì

 ？“ 义
yì

 ” 字
zì

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 

是
shì

 境
jìng

 界
jiè

 。 你
nǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 想
xiǎng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 、 所
suǒ

 有
yǒu

 思
sī

 惟
wéi

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

称
chēng

 为
wéi

 法
fǎ

 义
yì

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 超
chāo

 出
chū

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 界
jiè

 思
sī

 惟
wéi

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 来
lái

 指
zhǐ

 导
dǎo

 你
nǐ

 法
fǎ

 界
jiè

 思
sī

 惟
wéi

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。  

 

“ 解
jiě

 悟
wù

 真
zhēn

 理
lǐ

 ”， 悟
wù

 出
chū

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 是
shì

 真
zhēn

 理
lǐ

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 。 菩
pú

 萨
sà

 要
yào

 化
huà

 解
jiě

 的
de

 是
shì

 ： 你
nǐ

 认
rèn

 为
wéi

 是
shì

 真
zhēn

 理
lǐ

 ， 但
dàn

 不
bù

 

一
yí

 定
dìng

 是
shì

 真
zhēn

 理
lǐ

 。  菩
pú

 萨
sà

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 责
zé

 任
rèn

 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 和
hé

 开
kāi

 

悟
wù

 。 比
bǐ

 如
rú

 有
yǒu

 些
xiē

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 人
rén

 很
hěn

 执
zhí

 著
zhuó

 ， 你
nǐ

 给
gěi

 他
tā

 们
men

 说
shuō

 

台
tái

 长
zhǎng

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 如
rú

 何
hé

 如
rú

 何
hé

 的
de

 好
hǎo

 ， 他
tā

 认
rèn

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 修
xiū
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这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 了
le

 ， 我
wǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 念
niàn

 这
zhè

 个
ge

 经
jīng

 了
le

 ， 我
wǒ

 怎
zěn

 样
yàng

 怎
zěn

 

样
yàng

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 说
shuō

 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 怎
zěn

 么
me

 怎
zěn

 么
me

 的
de

 好
hǎo

 ， 说
shuō

 

明
míng

 他
tā

 已
yǐ

 经
jīng

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 里
lǐ

 面
miàn

 了
le

 ， 他
tā

 认
rèn

 为
wéi

 这
zhè

 个
ge

 是
shì

 正
zhèng

 确
què

 

的
de

 、 是
shì

 真
zhēn

 理
lǐ

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 才
cái

 会
huì

 执
zhí

 著
zhuó

 地
de

 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 。 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 做
zuò

 错
cuò

 误
wù

 的
de

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 才
cái

 

敢
gǎn

 去
qù

 做
zuò

 。  今
jīn

 天
tiān

 哪
nǎ

 怕
pà

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 ，  对
duì

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 有
yǒu

 意
yì

 

见
jiàn

 ， 也
yě

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 是
shì

 对
duì

 的
de

 。 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 他
tā

 认
rèn

 为
wéi

 

这
zhè

 是
shì

 真
zhēn

 理
lǐ

 ， 然
rán

 而
ér

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 化
huà

 解
jiě

 ， 帮
bāng

 

你
nǐ

 来
lái

 开
kāi

 悟
wù

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 明
míng

 白
bai

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 

真
zhēn

 理
lǐ

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 会
huì

 走
zǒu

 偏
piān

 差
chā

 呢
ne

 ？ 就
jiù

 

是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 学
xué

 的
de

 是
shì

 真
zhēn

 

理
lǐ

 ， 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 都
dōu

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 

对
duì

 的
de

 那
nà

 是
shì

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 走
zǒu

 偏
piān

 差
chā

 了
le

 就
jiù

 会
huì

 造
zào
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业
yè

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 是
shì

 解
jiě

 悟
wù

 人
rén

 

生
shēng

 ， 帮
bāng

 助
zhù

 化
huà

 解
jiě

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 开
kāi

 悟
wù

 。 

 

“ 为
wèi

 法
fǎ

 忘
wàng

 躯
qū

 ”， 为
wèi

 了
le

 弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 忘
wàng

 掉
diào

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 身
shēn

 躯
qū

 ， 舍
shě

 己
jǐ

 救
jiù

 人
rén

 。 然
rán

 后
hòu

 依
yī

 法
fǎ

 修
xiū

 行
xíng

 ， 要
yào

 依
yī

 这
zhè

 个
ge

 

佛
fó

 法
fǎ

 来
lái

 修
xiū

 行
xíng

 ， 广
guǎng

 修
xiū

 福
fú

 德
dé

 。 菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 么
me

 也
yě

 要
yào

 广
guǎng

 修
xiū

 

福
fú

 德
dé

 呢
ne

 ？ 福
fú

 德
dé

 不
bú

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 吗
ma

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 到
dào

 了
le

 

天
tiān

 上
shàng

 还
hái

 要
yào

 修
xiū

 福
fú

 德
dé

 呢
ne

 ？  这
zhè

 个
ge

 福
fú

 德
dé

 是
shì

 来
lái

 自
zì

 于
yú

 人
rén

 

间
jiān

 ， 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 修
xiū

 菩
pú

 萨
sà

 道
dào

 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 想
xiǎng

 学
xué

 

什
shén

 么
me

 层
céng

 次
cì

 的
de

 学
xué

 位
wèi

 一
yí

 样
yàng

 ， 都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 级
jí

 别
bié

 的
de

 。 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 你
nǐ

 照
zhào

 样
yàng

 可
kě

 以
yǐ

 修
xiū

 菩
pú

 萨
sà

 道
dào

 ， 问
wèn

 题
tí

 是
shì

 你
nǐ

 修
xiū

 得
de

 到
dào

 

吗
ma

 ？ 修
xiū

 得
de

 好
hǎo

 吗
ma

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 学
xué

 修
xiū

 菩
pú

 萨
sà

 没
méi

 修
xiū

 好
hǎo

 ， 说
shuō

 不
bu

 

定
dìng

 下
xià

 辈
bèi

 子
zi

 就
jiù

 投
tóu

 人
rén

 了
le

 。 因
yīn

 为
wèi

 境
jìng

 界
jiè

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 。 你
nǐ

 要
yāo

 求
qiú
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的
de

 境
jìng

 界
jiè

 太
tài

 高
gāo

 了
le

 ， 万
wàn

 一
yī

 修
xiū

 不
bù

 成
chéng

 功
gōng

 掉
diào

 下
xià

 来
lái

 ， 你
nǐ

 连
lián

 

基
jī

 本
běn

 的
de

 学
xué

 位
wèi

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 佛
fó

 想
xiǎng

 

去
qù

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 ， 念
niàn

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 可
kě

 以
yǐ

 去
qù

 西
xī

 

方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 了
le

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 临
lín

 终
zhōng

 一
yí

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 佛
fó

 ， 阿
ā

 弥
mí

 

陀
tuó

 佛
fó

 就
jiù

 会
huì

 来
lái

 接
jiē

 应
yìng

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 在
zài

 临
lín

 终
zhōng

 前
qián

 魂
hún

 魄
pò

 出
chū

 

窍
qiào

 ， 话
huà

 都
dōu

 说
shuō

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ， 连
lián

 意
yì

 念
niàn

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 直
zhí

 

觉
jué

 都
dōu

 失
shī

 去
qù

 了
le

 ， 还
hái

 能
néng

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 佛
fó

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 

业
yè

 障
zhàng

 障
zhàng

 碍
ài

 了
le

 你
nǐ

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

佛
fó

 。 这
zhè

  种
zhǒng

 业
yè

 障
zhàng

 就
jiù

 是
shì

 

你
nǐ

 过
guò

 去
qu

 的
de

 障
zhàng

 碍
ài

 ，  阻
zǔ

 碍
ài

 了
le

你
nǐ

 到
dào

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 

去
qu

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 没
méi

 有
yǒu

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 业
yè

 障
zhàng

 全
quán

 部
bù

 消
xiāo

 

除
chú

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 达
dá

 到
dào

 等
děng

 你
nǐ

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 一
yí

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 

陀
tuó

 佛
fó

 圣
shèng

 号
hào

 ， 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 来
lái

接
jiē

 引
yǐn

 你
nǐ

 。  
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Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
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佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 的
de

 当
dāng

 你
nǐ

 临
lín

 命
mìng

 终
zhōng

 时
shí

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 佛
fó

 是
shì

 

有
yǒu

 资
zī

 格
gé

 （ 条
tiáo

 件
jiàn

 ） 的
de

 。 你
nǐ

 临
lín

 命
mìng

 终
zhōng

 时
shí

 开
kāi

 开
kāi

 心
xīn

 心
xīn

 ， 无
wú

 

债
zhài

 无
wú

 病
bìng

 ， 那
nà

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 佛
fó

 才
cái

 能
néng

 上
shàng

 西
xī

 方
fāng

 

极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 。  如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 坏
huài

 事
shì

 ，  业
yè

 障
zhàng

 深
shēn

 

重
zhòng

 ， 心
xīn

 想
xiǎng

 当
dāng

 我
wǒ

 临
lín

 命
mìng

 终
zhōng

 时
shí

 只
zhǐ

 要
yào

 一
yí

 念
niàn

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 

佛
fó

 就
jiù

 能
néng

 往
wǎng

 生
shēng

 了
le

 ， 那
nà

 是
shì

 不
bù

 可
kě

 能
néng

 的
de

 。 这
zhè

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 

因
yīn

 果
guǒ

 可
kě

 言
yán

 了
le

 。 业
yè

 障
zhàng

 深
shēn

 ， 债
zhài

 没
méi

 还
huán 

清
qīng

 能
néng

 上
shàng

 得
de

 

去
qù

 吗
ma

 ？ 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 在
zài

 悉
xī

 尼
ní

 欠
qiàn

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 一
yì

 百
bǎi

 万
wàn

 ， 你
nǐ

 逃
táo

 跑
pǎo

了
le

 ， 但
dàn

 是
shì

 不
bú

 论
lùn

 你
nǐ

 逃
táo

 到
dào

 哪
nǎ

 里
lǐ

 都
dōu

 难
nán

 逃
táo

 法
fǎ

 网
wǎng

 。 师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 

在
zài

 传
chuán

 授
shòu

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 消
xiāo

 

除
chú

 业
yè

 障
zhàng

 ， 还
huán

 清
qīng

 债
zhài

 务
wù

 ， 才
cái

 能
néng

 把
bǎ

 “ 家
jiā

 ” 归
guī

 （ 这
zhè

 个
ge

 

家
jiā

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 国
guó

 ）。 所
suǒ

 以
yi

 《 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 经
jīng

 》 中
zhōng

 说
shuō

 ：“ 不
bù

 

可
kě

 以
yǐ

 少
shǎo

 善
shàn

 根
gēn

 福
fú

 德
dé

 因
yīn

 缘
yuán

 ， 得
dé

 生
shēng

 彼
bǐ

 国
guó

 。” 


